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Tuto knihu s vděčnými díky věnuji své 
fantastické redaktorce Natalii Dohertyové

a svému synovci Harrymu Birchovi, 
který tenhle příběh slyšel jako první.





DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ

Tenhle deník nepřehání.
Občas to možná bude znít trochu neuvě-

řitelně. Ale tohle všechno se mi fakt stalo.
A mohlo by se to stát i vám. Vlastně nej-

spíš stane.
Ale nemusíte si s tím lámat hlavu. 
Jsem tu, abych vám pomohl. Takže vám 

doporučuju, abyste si můj deník přečetli 
dvakrát. Napoprvé se jen pohodlně usaďte 
a užijte si ho. Pokud se zasmějete některým 
mým vtipům, uděláte mi fakt radost. 

Potom, napodruhé, se nakloňte dopředu 
a pekelně se soustřeďte. Možná si i vypište 
pár poznámek. Pak už budete přesně vědět, 
co dělat ve chvíli, kdy se vaši rodiče – ale to 
předbíhám. Takže toho nechám a uvidíme se 
na následující stránce.

Louis LeGrand
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KAPITOLA 1
Máma s  tátou se učí  

nová slova

Pátek 20. září

18:00
Máma s tátou zrovna nakoukli do mého pokoje. Dřív 
by sem klidně vtrhli, posadili se a  sledovali mě, jak 
píšu domácí úkoly.

Nikdy mě nenechali v  klidu. Pokaždé, když jsem 
zvedl hlavu, byli poblíž. Dokonce, i  když jsem byl 
na záchodě dýl jak dvě minuty, volali na mě: „Jsi v po-
řádku?“ a „Doufám, že tam děláš něco poučného.“

Únava rodičema. Přesně tím jsem trpěl. Do doby, 
než pochopili, že jsou moc vlezlí, a  změnili přístup. 
Teď na mě jen syknou ode dveří.

„Jak ti jde opakování, Louisi?“ zeptal se táta.
Nemohl jsem jim říct pravdu. Raději se snažím je 

krutým životním pravdám nevystavovat. (Ale tobě to 
povím, milý deníčku – později.) Tudíž jsem odpově-
děl jen neurčitým: „Ale jo, docela dobře.“
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„Jen tak mimochodem,“ řekl táta, „dneska k nám 
přijde na večeři můj nový šéf.“

„To je trochu narychlo,“ odpověděl jsem. „Vsadím 
se, že se pozval sám.“

Táta se pousmál. „Tak nějak.“
„A taky se vsadím, že vypadá jako chodící mrtvo-

la,“ pokračoval jsem. „Jako tvůj bývalý šéf.“
„V  tom se pleteš,“ namítl táta. „Je docela mladý. 

Jen se chce neformálně seznámit se svými manažery 
a jejich rodinami.“ Táta se znovu pousmál. „A dneska 
máme to štěstí my.“

„Bude tady kolem sedmé,“ doplnila máma.
„To těšení je k  nesnesení,“ opáčil jsem a  pak mě 

napadlo něco strašlivého. „Nebudu si muset vzít ob-
lek, že ne?“

„Je to jen na pár hodin,“ ujišťovala mě máma.
Nahlas jsem zamručel. „A hádám, že až přijde, tak 

budete chtít, abych se poklonil, udělal pukrle a házel 
na něj okvětní lístky?“

„Ne, chovej se přirozeně,“ odpověděl táta.
„Fakt?“ zazubil jsem se.
„No, více méně,“ dodal táta spěšně.

18:15
Rodiče už jsou fuč, takže vám můžu prozradit, co jsem 
před nima tajil.

Minulý týden jsme psali velký test z dějáku, kte-
rým musí projít každý v mém  ročníku. A  teď stojí 
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nahoře na stránce testu krvavě rudým písmem můj 
výsledek.

Získal jsem čtyři procenta.
Když se na to podívám z té lepší stránky, je to po-

řád lepší než tři procenta. A to nemluvím o dvou pro-
centech. A mohl bych se fakt vysmát komukoli, kdo 
by získal jen jedno.

Jenže nikdo takový není. Mám úplně nejnižší skó-
re ze všech. Připadám si jako jelito.

Ale jsem na  téhle škole sotva dva týdny a  oni se 
v  dějáku dostali mnohem dál než my na  předchozí 
škole (tam jsme osmnácté století vůbec neprobírali, 
zatímco tady už ho z větší části proletěli, pokud vás to 
snad zajímá, což pochybuju).

No, bylo mi řečeno, že příští úterý si můžu test zo-
pakovat. Rodiče si ale myslí, že příští týden budu mít 
první pokus.

A ve škole očekávaj, že budu trávit každou vteřinu 
prokousáváním se těmi horami poznámek, které mi 
dali, abych si vše doplnil. Bolí mě hlava, jen se na ně 
podívám.

Navíc mám fakt velký problém. Trpím takovou vzác-
nou chorobou. Jsem fakt alergický na domácí úkoly.

Minulý týden jsem například neobezřetně vytáhl 
učebnici matiky. A okamžitě mi začal mravenčit celý 
obličej. A hned další ráno se mi na něm objevil obří 
červený pupínek. Takže kvůli ochraně pleti se od  té 
doby domácím úkolům vyhýbám.
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Mám ale i  dobrou zprávu, fantastickou zprávu, 
přímo… no, chápete, jak to myslím. Škola pro mě není 
důležitá. Vlastně bych teď mohl klidně odejít. Koneč-
ně se mi podařilo zvládnout abecedu a umím napočí-
tat asi tak do čtyř, což je zhruba všechno, co potřebuju 
pro své životní poslání – rozesmívání lidí.

Dokonce i teď, když píšu tenhle deník, se snažím 
vymyslet něco vtipného, co bych vám pověděl. V hlavě 
se mi to vtipy neustále hemží. Takže je jen jedno po-
volání, které můžu dělat. A rozhodně jen jedno, které 
dělat chci. Být komikem.

A nebudu mít klid, dokud se nezmůžu na vlastní 
televizní show. Přinejmenším. (Chtěl bych, aby běžela 
v sobotu večer, ale o tom jsem ochoten diskutovat.)

Každopádně loni v létě, věřte nebo ne, se moje sny 
začaly zhmotňovat. Málem jsem vystupoval v televiz-
ním pořadu Hvězdy zítřka. Proplul jsem prvním kolem 
jakoby nic. Dostal jsem se dokonce do finále, ale pro te-
levizní natáčení mě nevybrali. Už jsem to všechno měl 
na dosah ruky – a najednou to bylo fuč, finito, konec.

Moje agentka nicméně prohlásila, že když jsem se 
dostal tak blízko ke svému snu, znamená to, že nejsem 
žádný amatér. Ne, teď jsem poloprofesionál.

Správně, mám agentku. A  navíc jsem její jediný 
klient. Jmenuje se Maddy a je stejně stará jako já (jen 
chodí do jiné školy).

Seznámili jsme se na dramaťáku. Řekla mi tehdy, 
že si odmala přeje stát se slavnou herečkou. Dokonce 
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získala skvělou roli – Nancy v Oliveru Twistovi! Ale než 
vyšla na pódium, šíleně se pozvracela. Takže nakonec 
musel její roli zahrát záskok.

Tehdy jí došlo, že kvůli nervům to jako herečka 
daleko nedotáhne. Vložila proto veškerou energii 
do hledání talentů.

A našla mě.
Věří, že se v mém životě brzo začnou dít neuvěři-

telné věci.
Já tomu věřím taky.
Jen bych byl rád, aby to bylo co nejdřív, proto-

že… Ale teď už na  mě máma ječí, abych se převlíkl 
do obleku.

Takže zbytek si povíme později.

21:30
Stál jsem tam s úsměvem přilepeným na tváři, nadi-
tej v obleku jako krocan. Můj mladší brácha Elliot měl 
taky oblek. Stejně jako táta. Máma si dokonce vzala 
svoje sváteční perly. A pak se přišoural tátův šéf a jeho 
pohledná žena Maria. Byl to chlápek s rozcuchanýma 
vlasama, v  obnošené kožené bundě, upnutých dží-
nách a krutých teniskách – což bylo na dnešní večeři 
naprosto nevhodné oblečení.

Tátův šéf se musel cítit mega trapně, ale z toho, jak 
ke mně s Elliotem přikráčel, byste to vůbec nepoznali. 
„Nazdar, kluci, já jsem Rup.“ Pak si s náma dal pěstí. 
Od jakéhokoli jiného dospělého by to bylo k smíchu, 



- 16 -

od Rupa ale vůbec ne – možná proto, že si po našem 
domě vykračoval jako nějaká rocková hvězda.

Táta má na zahradě takovou malou kůlnu, kterou 
si předělal na pracovnu. Čekal jsem, že tam s Rupem 
zmizí a  budou se bavit o  obchodech. Místo toho ale 
Rup posedával se mnou a Elliotem a tátovi řekl: „Mla-
dí jsou naše budoucnost, takže se s nimi musíme sblí-
žit. Jsou to ohromně důležití lidé.“

Načež na mě coby ohromně důležitého vypálil sal-
vu otázek. Když se zeptal na  mé oblíbené předměty 
ve  škole, odpověděl jsem: „Přerážení tužek chvatem 
z karate a otravování učitelů,“ a Rup se rozesmál tak, 
že málem spadnul ze židle. Od té chvíle se mi líbil ješ-
tě víc.

„Vtipný chlapík,“ poznamenal uznale. Pak se oto-
čil na tátu. „A vy pracujete v naší společnosti už přes 
dvacet let.“

„Je to tak,“ přikývl táta stydlivě. Sundal si kravatu 
a vyhrnul rukávy, aby si Rup nepřipadal tak nepatřič-
ně, což bylo od táty velkorysé. „Začal jsem ale samo-
zřejmě úplně od píky.“

„A neustále ho povyšují,“ připojil jsem se, abych 
tátovi udělal reklamu. „Kvůli tomu jsme se museli 
přestěhovat sem.“

„Asi to pro vás není snadné,“ obrátila se máma 
na Rupa, „řídit firmu, kde jste teprve několik měsíců –“

„A proto se spoléhám na lidi, jako je váš manžel,“ 
skočil jí do řeči Rup. „Muže s rozsáhlými zkušenostmi.“
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„Doufám,“ vložil se do  toho táta, „že to není jen 
slušný způsob, jak říct, že jsem starý.“ Pak se tomu 
s Rupem od srdce zasmáli.

Načež se Rup obrátil na  tátu. „Společně tenhle 
podnik přebudujeme. Je tam až moc lidí, co dělají pří-
liš dlouho jedno a totéž. Je na čase vnést tam trochu 
života.“ Usmál se na  tátu. „Bude to pořádně divoká 
jízda, jdete do toho se mnou?“

Táta odpověděl, že rozhodně jde. Líbilo se mi, že 
v Rupově podání zněla i práce jako něco zajímavého.

Po tom, co Rup s Marií odešli „na kutě“ (jak to po-
dal Rup), jsem řekl tátovi: „Rupovi zřejmě vůbec ne-
vadilo, že si zapomněl vzít oblek.“

„Proč by mu to mělo vadit?“ zeptal se táta a v jeho 
hlase zazněl víc než jen náznak trpkosti. Předpoklá-
dám, že to mělo znamenat, že Rup je šéf, takže si může 
nosit, co se mu zlíbí.

„Rup vypadá super mladě, co?“ pokračoval jsem. 
„Kolik mu je?“

„Devětadvacet,“ odpověděl táta, nikdy jsem ho ne-
slyšel mluvit tak rychle.

„Myslím, že Rup je ten nejlepší šéf, jakého jsi kdy 
měl, co?“

Táta něco zamručel a  nevypadal ani zdaleka tak 
spokojeně, jako když tu Rup byl. Abych mu zvedl ná-
ladu, prohodil jsem: „Jo a tati, zítra máš narozky.“

Nezdálo se, že by ho ta novina zrovna potěšila.
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Sobota 21. září

16:30
Tátovy narozky. Koupil jsem mu krabici sušenek a fot-
balový míč, který začne hrát, když se do něj kopne. Jo, 
já vím, rozmazluju ho.

Celý den si užíval, až do chvíle asi před dvaceti mi-
nutama. Pak si vzpomněl, kdo má brzo přijít na svači-
nu: moji prarodiče – jeho rodiče.

Moje babi umí čtyři jazyky a ani v jednom z nich 
neříká nic milého. Děda je o  poznání méně mrzutý, 
ale v názorech na moderní život jsou s babi zajedno – 
prostě ho neradi. Kdyby mohli, vrátili by čas do doby, 
kdy byli ještě mladí. A nikdy se nezdráhaj mně nebo 
Elliotovi vynadat.

„Pokud mi babička ještě jednou řekne, abych dal 
lokty ze stolu,“ prohlásil Elliot, „nebo se mě zeptá, 
jestli jsem si dnes umyl ruce, tak jí řeknu, ať se stará 
o sebe. Já se taky neptám, jestli si ona umyla ruce.“

„Neřekneš ani slovo,“ usadila ho máma přísně. 
„Pokusíš se pochopit jejich pohled na  věc a… navíc 
nechodí na návštěvu moc často.“

Pak táta bez sebemenší špetky nadšení ohlásil: 
„Už jsou tady.“

19:25
„Tak Louisi,“ obrátila se na mě babi a její parfém, co 
mi vždycky připomene sprej proti hmyzu, se na  mě 
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snesl jako jedovatý plyn, „už ses zabydlel v  nové 
škole?“

„Ale jo, zabydlel,“ odpověděl jsem mlhavě a chtěl 
změnit téma.

Babi se ho ovšem držela dál. „A jak vycházíš s no-
vými učiteli?“ zeptala se.

„Vycházím s nima naprosto skvěle,“ odvětil jsem. 
„Dokonce jsem za  třídního mazánka, takže si mě ob-
čas dávaj s máslem a marmeládou.“ Myslel jsem, že je 
to docela vtipné, ale babi vypadala zmateně. „S máslem 
a  marmeládou…“ začala. „Nechápu, co se mi snažíš 
naznačit.“

„Je to vtip,“ vysvětlil děda, který vypadá jako baset, 
co se zrovna dozvěděl nějakou strašlivou novinu.

„Super postřeh, dědo,“ řekl jsem mu. „A  tady je 
další. Co dělá policajt na baseballu? Dostal hlášení, že 
někdo chce ukrást metu. Dobrý, ne?“

Děda se skutečně zasmál. Trochu skřípavě. Pak nás 
s Elliotem požádal, abychom přišli blíž. Každému po-
dal zbrusu novou desetilibrovou bankovku. Lakomý 
není, to se mu musí nechat.

„Jé dědo, to je pecka,“ vykřikl Elliot.
Děda sebou škubnul. „Neznehodnocuj jazyk po-

užíváním slova pecka tam, kde nemá co dělat. Pecka 
patří do ovoce, jako je třeba –“

Děda by mohl pokračovat celá staletí, takže byla 
klika, že ho babi přerušila: „To byste nevěřili, co jsem 
dnes našla.“ Očekával jsem, že vytáhne nějaké zlaťáky 
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nebo léta ztracené dědictví, co z nás udělá trilionáře. 
Místo toho tátovi podala fotografii.

Když ji táta uviděl, vyskočil ze židle, jako by 
dostal elektrický šok. Pak zašeptal: „Spatřil jsem 
ducha.“

„Ty máš fotku ducha?“ zeptal se Elliot nadšeně.
„Svým způsobem,“ odpověděl táta a  nespouštěl 

z fotky oči. „Je to můj snímek z dávných let. Ale kde 
jsi ho našla?“

„Jen jsem vyklízela nějaké skříně,“ vysvětlila babi, 
„a tam to bylo.“ Táta podal fotku mámě, ta se zeširoka 
usmála a pak podala fotku mně.

V první chvíli jsem měl dojem, že si zvonáče vyra-
zily na procházku. Byly fakt širokánské.

Pak mi ale došlo, že v nich někdo doopravdy vězí… 
táta.

Měl dlouhé vlasy (až moc dlouhý) a na sobě košili 
s volánama a sametové sako. K tomu šátek a stříbrnou 
náušnici v uchu.

„To jsi byl s Ladnými rebely?“ zeptala se máma.
„Co to probůh je?“ zazubil jsem se.
„Moje kapela,“ odpověděl táta. „Ne, tahle fotka je 

o něco starší.“
„Kolik ti tehdy bylo?“ zeptala se máma.
„Přesně si nevzpomínám,“ začal táta.
„Já ano,“ vložila se do  rozhovoru babi. „Slavil jsi 

zrovna patnácté narozeniny. Takže to máme na  den 
třicet let –“
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„Dobrá, dobrá,“ skočil jí táta do řeči, „u toho by-
chom mohli, myslím, skončit.“

Pozdě. Elliot v duchu zběsile počítal, ale já věděl, 
kolik tátovi je. Takže jsme sborově spustili: „Je ti čty-
řicet pět.“

A já dodal: „Jo, tati, dosáhl jsi pětačtyřicítky – jsi 
oficiálně starý.“

„To stačí, nemusíte se v tom patlat,“ poznamenal 
táta tiše.

„A vůbec, čtyřicet pět je dneska jako třicet,“ pro-
hlásila máma zvesela.

„A to říká kdo?“ chtěla vědět babi.
„Každý, komu je pětačtyřicet,“ zasmál se děda a ob-

rátil se na mě. „Před třiceti lety jsem si stěžoval na to, 
co poslouchá. Počítám, že teď dělá to samé tobě.“

„Tak to se pleteš,“ napůl zakřičel táta. „Zrovna tuhle 
jsem na MTV sledoval nějaké rapování, viď, Louisi?“

„Fakt?“
„Ale jo, sledoval. No tak, Louisi, podpoř mě tro-

chu,“ naléhal táta.
„Dobře, možná, že jsi to asi dvacet vteřin poslou-

chal,“ připustil jsem.
„No, měl jsem na práci jiné věci, když to běželo, ale 

ti kluci vážně suprově vařili.“
„Vařili,“ zopakoval jsem a nahlas se rozesmál. „To 

nikdo neříká.“
Děda se naklonil dopředu. „Přiznej si to, synku, 

máš k dnešním teenagerům asi tak daleko jako já. Inu, 
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stane se to každému z nás. Ze všech z nás nakonec bu-
dou páprdové.“ Pak dodal: „Dokonce už ti jde pomalu 
vidět i bříško, jako jsem měl ve tvém věku já.“

Táta se okamžitě obrátil na mámu. „Nemám bříš-
ko, že ne?“

„No, možná malinké,“ odpověděla máma.
Nikdy jsem tátu neviděl tak vyděšeného.

Neděle 22. září

8:05
Probudilo mě, když mi táta hlasitě zašeptal do ucha: 
„Co takhle jít si zaběhat, Louisi?“

Myslel jsem, že je to noční můra, zvlášť když jsem 
zamžoural a uviděl poskakujícího šílence ve vytahané 
teplákovce.

„Co takhle proběhnout se kolem bloku?“ navrhl 
táta.

„Běž  – a  později mi o  tom povyprávíš. Mnohem 
později,“ dodal jsem a znova se zahrabal pod peřinu. 
„Zkus odejít potichu, jo?“

„Ale no tak, Louisi, bude to zábava.“
„Věř mi, nebude,“ ujistil jsem ho.
Ale táta nemínil vysmahnout, dokud na to nekýv-

nu. A pak ani moc neběžel, jako spíš tančil. „Není to 
skvělé být ranní ptáče a  užívat si trochu čerstvého 


